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V. BimomocTi npo gucepraniio
Moga guceprariii:
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Tema guceprauii:
1. MeTonvka HaBYaHHS ayAil0OBaHHS AHTJIOMOBHUX MYOJIIIMCTUYHMX TEKCTIB CTApPLUIOKIACHUKIB B yMOBax

npoisbHOrO HaBYaHHSI.

2. Methodology of Teaching Listening Comprehension of Journalistic Texts in English to the Senior Pupils of
Profession-Oriented Schools.

Pedepar:

1. Y po60Ti po3ryIsiHyTO TEOpeTHUYHi IepelyMOBU CTBOPEHHSI METOAUKY HaBYaHHS YYHIB cTapiuoi npodinbHOi IKOIN
ayJlil0oBaHHS aHIJIOMOBHUX IIy6/IiUCTUYHUX TeKCTiB (AIIT), moBeeHOo NOLibHICTh HaBYaHHS CTAPIIOKJIACHUKIB
ayJiloBaHH4 penoptaxis sK AIlT B ymoBax Npo@iibHOro HaBYaHHS, YTOUHEHO 3MicT MOHSATh AllT i1 penoprax,
IOCJIIKeHO CTPYKTYPY ¥ KOMIIOHEHTHUH CKJIaJ, PETIOPTaxiB, PO3TJISIHYTO TUIIOJIOTII peropTaxiB i 3po6sieHo
BACHOBOK ITPO IOLIJIBHICTh BUKOPMCTAHHS B HABYaHHI CTapIIOKJIACHUKIB ayIil0BaHHS TEMAaTUYHUX PENIOPTAXIB,
[IPOaHasi30BaHO MOBHO-CTUJIICTMYHI OCOOGJIMBOCTI PEMOPTAXKIB Ta ICUXOJIIHIBICTUYHI XapaKTEPUCTUKU Ay 1il0BaHHS
OCTaHHiX. AHaJIi3 METOLMYHOI JIITEPATyPy Ta PE3YJIbTaTU ONUTYBaHHSA CTAPLIOKJIACHUKIB i BYMTEIIIB aHIJIiCHKOI

MOBHU cTapioi mpodinbHOI IKOIM 103BOJINIIN BUSBUTYU TPYIHOILi ayIil0BaHHS aHIJIOMOBHUX PEIOPTaxiB Ta



3HAHHS, HABUYKY i BMiHHS1, COOPMOBAHICTb SIKMX FApaHTyBaJIa O YCIIilIHEe PO3yMiHHS PENOPTaXiB
CTapIIOKJIACHUKAaMU. Y MeyKaX JOCipKeHHs 0yJIo BU3HaYeHOo KpuTepii Binbopy pernopTaxis i Ha ixHill OCHOBI
371ifICHEHO Bifi0ip aHTJIOMOBHUX PENOPTaKiB [ HABYaHHS Y4HiB CTapIIOi MPOQisbHO] MIKOJIM; CTBOPEHO HAaYKOBO
OOI'PYHTOBaHy CUCTEMY BIIPAB Ta 3aBJaHb JJIs1 HABYAHHS CTAPLIOK/IACHUKIB ayZiloBaHHS penopTaxis K AIIT B
YMOBax Npo(iIbHOTO HaBYaHHS, KA CKJIAJAETbCS 3 TPhOX MiJICUCTEM BIIPAB Ta 3aBJAAHb: 1151 POPMYBAHHS 3HAHb
VYHIB PO PENOpPTaK, 1151 GOPMYyBaHHS HAaBUUOK ay[il0BaHHS PEIIOPTAXiB, 171 PO3BUTKY BMiHb ayZil0BaHHS
penopraxis. LI cuctema BIpaB Ta 3aBJaHb Iepefdayae HaBYaHHS ayAil0BaHHS PENOPTaXKiB IPOTSTOM YOTUPbOX

3aIIPOIIOHOBAHUX eTalliB: IIpOTNIENEBTUYHOTO, Hi,I[I‘OTOB'-IOFO, OCHOBHOT'O Ta IIPOCYHYTOTO.

2. The thesis focuses on researching the methodology of teaching senior pupils of profession-oriented schools
specialized in foreign languages listening comprehension of video reports in English. The research provides the
analysis of theoretical prerequisites of teaching listening comprehension of video reports in English. The notions
journalistic text and video report have been specified; the structure, components, verbal and nonverbal
characteristics of video reports have been analyzed. The main difficulties which students may come across while
watching the reports in English have been specified. Necessary for successful reports' comprehension knowledge
and skills have been determined. The criteria for selecting video reports have been outlined. The system of
exercises and tasks of teaching senior pupils listening comprehension of video reports in English has been
substantiated and elaborated. It comprises three subgroups: for gaining knowledge about reports, for forming
skills of comprehending reports and for developing skills of comprehending video reports in English. Four stages of
teaching senior pupils listening comprehension of video reports in English have been introduced.
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